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1. Пояснительная записка
Настоящая программа дисциплины ОПД. 16 «Хадисоведение (мусталах аль-хадис)» предназначена для студентов направления  «Подготовка служителей и религиозного персонала религиозных организаций». 
Лексическое значение слова «хадис» – рассказ, история. В исламском праве же слово «хадис» означает высказывание (кауль), действие (фи’иль) посланника Аллаха (да благословит его Аллах и да приветствует) или его молчаливое согласие, им данное на совершение какого-либо действия (икрар). В качестве синонима термина «хадис» часто используется слово «сунна». Сунна посланника Аллаха (да благословит его Аллах и да приветствует), наряду со Священным Кораном является источником исламского права, об этом сказано в Священном Коране: «Был для вас в посланнике Аллаха хороший пример тем, кто надеется на Аллаха и Последний день и поминает Аллаха много» (Аль-Ахзаб, 21); «Не бывает выбора ни для верующего, ни для верующей, когда решил Аллах и Его посланник какое либо дело. А кто не слушается Аллаха и Его посланника, тот попал в явное заблуждение» (Аль-Ахзаб, 36). 

Хадисы являются вторым после Корана источником мусульманского права, на них основана сунна (законоположение, предписание) Пророка Мухаммада, и они содержат в себе значительную часть основополагающих принципов вероубеждения ислама. Хадис состоит из двух частей: собственно информационной, называемой «матн», и «иснада» – перечисления людей, передававших друг другу текст хадиса (матн) из поколения в поколение.

В исламе сложилась особая отрасль дисциплин исследования хадисов – ’Улюм аль-Хадис (хадисоведение), сложилась система оценки степени достоверности хадисов со своими специфическими критериями и терминологией. Особое место среди них занимает «Наука критики и оправдания» – наука выявления степени достоверности хадиса через критику надежности передатчиков цепи «иснада».

Дисциплина «Хадисоведение» неразрывно связана с другими религиозными дисциплинами — «Исламское право (муамалят)», «Изречения пророка Мухаммада (хадис)», «Корановедение (улум аль-Курʻан)», «Толкование Корана (тафсир)»  и др. и  образует вместе с ними единую систему религиозных знаний.
Цель курса
·  Основная цель изучения дисциплины научить студентов вуза разбираться в терминологии хадисов, а также сформировать у студентов систематические и глубокие знания в области хадисоведения; 
· научить студентов ориентироваться в видах  классификаций хадисов по различным признакам, а также научить их различать достоверные хадисы – сахих от слабых – даʻиф;
· ознакомить студента с теми принципами, по которым ученые-хадисоведы собирали сунну пророка Мухаммада да благословит его Аллах и да приветствует и оберегали ее от различных нововведений и искажений; 
· подробно ознакомить студентов со спецификой терминологии, используемой при изучении данной дисциплины, а также изучить характиристики различных категорий хадисов и требования, предъявляемые к их тексту и передатчикам; 
· научить студентов применять полученные знания на практике, при изучении данной дисциплины и при изучении других исламских дисциплин;
· развить у студентов умения анализировать хадисы. Изучив дисциплину хадисоведение в объеме, предусмотренном данной программой, студент сможет сравнивать мнения ученых-факихов и те доказательства, которые они использовали в решении различных вопросов мусульманского права.
Задачи курса
· Ознакомить студентов с определениями основных терминов и правил науки хадисоведения;
· ознакомить студентов с особенностями достоверных, приемлемых, слабых  и ложных хадисов;
· развить у студентов навыки практической работы с классической литературой по хадисоведению;
· осветить исторический аспект развития науки хадисоведения;
· развить у студентов навыки применять хадисы для обоснования положений и принципов в исламе;
· ознакомить студентов с основными признаками классификации хадисов;

 Вышеперечисленные задачи в комплексе нацелены на формирование компетентного специалиста в области хадисоведения и ориентирует на следующие виды деятельности:

в области профессиональной и научно-методической деятельности

· дают необходимые базовые знания в области хадисоведения, что позволяет выступать в качестве специалиста по всем вопросам, касающимся темы хадисов;

· открывает возможности для работы в библиотеках и архивах с наследием российских мусульманских  богословов; 
· открывают возможности для самостоятельной научной и научно-методической работы в области хадисоведения и его истории, а также методики его преподавания;
в области учебно-воспитательной работы

· осуществление процесса обучения в соответствии с образовательной программой;

· организация и проведение внеклассных мероприятий, викторин и конкурсов в данной области;

· осуществление воспитательной работы в соответствии с принципами ислама и его морально-нравственными ценностями;

Требования к уровню освоения содержания курса

Студент, изучивший полный курс, должен 

Знать

· важнейшие определения и правила, лежащие в основе науки хадисоведение;
· системно-категориальный аппарат хадисоведения, владеть специальной терминологией;
· основные этапы и историю формирования хадисоведения как науки;
· основные признаки классификации хадисов;

уметь

· соотносить полученные знания со своим личным опытом и использовать их как на благо личного совершенствования, так и в воспитательных целях;
· подготовить и прочитать лекцию по различным темам хадисоведения;
· анализировать и соотносить основополагающие принципы хадисоведения с взглядами и учениями других религий, сект и течений;
· излагать содержание предлагаемых учебных пособий и источников;
· отличать характерные черты суждений различных богословских ученых в рамках науки хадисоведение.
1. Объем дисциплины и виды учебной работы
	Вид учебной работы
	Всего часов
	семестр

	
	
	3
	4

	Общая трудоемкость
	102
	51
	51

	Аудиторные занятия
	24
	12
	12

	Лекции
	18
	10
	8

	Семинары
	6
	2
	4

	Самостоятельная работа
	78
	39
	39

	Вид итогового контроля
	
	зачет
	экзамен




1. Содержание дисциплины

Тема 1. Виды классификации хадисов. 
Введение. Определение науки хадисоведения и её история становления; оставные части хадиса, цели изучения дисциплины; определение сунны и ее связь с Кораном; различие между хадисами, словами сподвижников и их последователей (табиʻин); признаки классификаций хадисов.
Тема 2. Классификация хадисов по признику колличества передатчиков.
Хадис «мутаватир»; определение хадиса «мутаватир» (лексическое, специально-терминологическое); требования которым должен соответствовать данный вид хадисов; бывает двух видов: хадис «аль-мутаватир аль-ляфзый»; определение хадиса «аль-мутаватир аль-ляфзый»; практический пример хадиса «аль-мутаватир аль-ляфзый»; хадис «аль-мутаватир аль-ма’навий»; определение хадиса «аль-мутаватир аль-ма’навий»; практический пример хадиса «аль-мутаватир аль-ма’навий»; суждение ученых о данных видах хадисов; хадис «аахаад», определение хадиса «аахаад» (лексическое, специально-терминологическое);  хадис «машхур»; определение хадиса «машхур» (лексическое, специально-терминологическое); практический пример хадиса «машхур»; суждение ученых о данном виде хадисов; хадис «ʻазиз»; определение хадиса «ʻазиз» (лексическое, специально-терминологическое); практический пример хадиса «ʻазиз»; суждение ученых о данном виде хадисов; хадис «гариб»; определение хадиса«гариб» (лексическое, специально-терминологическое); 
хадис «гариб мутляк»; определение термина «гариб мутляк»; практический пример хадиса «гариб мутляк»; суждение ученых о данном виде хадисов; хадис «гариб нисби»; определение термина «гариб нисби»; подвиды данного типа хадиса и практические примеры к ним; суждение ученых о данном виде хадисов; мнения ученых относительно использования хадисов «аахаад».
Тема 3. Классификация хадисов по признаку их приемственности.
Хадис «сахих» (достоверный), имеет две степени: «сахих лизатихи» (достоверный сам по себе) и «сахих лигайрихи» (достоверный изза другого хадиса); лексическое и специально-терминологическое определение данного вида и его подвидов; условия, которым они должны соответствовать; примеры для каждого из подвидов  и коментарии ученых к ним; хадис «хасан» (хороший, приемлемый), имеет две степени: «хасан ли затихи» (приемлемый сам по себе) и «хасан ли гайрихи» (приемлемый изза другого хадиса); лексическое и специально-терминологическое определение данного вида и его подвидов;  примеры для каждого из подвидов  и коментарии ученых к ним. Подразделение приемлемых хадисов «хасан» на действующие и недействующие,  они бывают четырех видов: хадис точный, совершенный (мухкам); определение хадиса «мухкам» (лексическое, специально-терминологическое); практический пример хадиса «мухкам»; суждение ученых о данном виде хадисов; хадис противоречивый (мухталиф); определение хадиса «мухталиф» (лексическое, специально-терминологическое); практический пример хадиса «мухталиф»; правила объединения двух, внешне противоречивых хадисов; суждение ученых о данном виде хадисов; хадис отменяющий (насих); определение хадиса «насих» (лексическое, специально-терминологическое); важность науки об отмене; как отличить отменяющий хадис от отмененного;  практический пример хадиса «насих»; суждение ученых о данном виде хадисов; хадис отмененный (мансух); определение хадиса «мансух» (лексическое, специально-терминологическое); практический пример хадиса «мансух»; суждение ученых о данном виде хадисов.

Тема 4.  Классификация хадисов по признаку их слабости

Хадис слабый «даʻиф»; определение   хадиса «даʻиф» (лексическое, специально-терминологическое); практический пример хадиса « даʻиф »; суждение ученых о передаче данного вида хадисов; суждение ученых о практическом применении подобных хадисов;  степень ипользования «слабых» хадисов при решении  вопросов исламского права. хадис «переданный со слов» - «му‘ан‘ан»; определение хадиса «му‘ан‘ан» (лексическое, специально-терминологическое); практический пример хадиса «му‘ан‘ан»; суждение ученых о данном виде хадисов и их тредования для его принятия; хадис «переданный со слов» - «му‘аннан»; определение хадиса «му‘аннан» (лексическое, специально-терминологическое); практический пример хадиса «му‘ан‘ан»; суждение ученых о данном виде хадисов; хадис вымышленный «мауду‘»; определение хадиса «мауду» (лексическое, специально-терминологическое); практический пример хадиса «мауду‘»; известные способы фальсификации хадисов; причины фальсификации хадисов; как распознать вымышленный хадис; суждение ученых о данном виде хадисов;  хадис вывернутый на изнанку «маклюб»; определение хадиса «маклюб» (лексическое, специально-терминологическое); практический пример хадиса «маклюб»;  виды хадиса «маклюб», имеет два вида: хадис с перестановками в его цепи; хадис с перестановками в его тексте; причины побуждавшие передатчиков к совершению перестановок; суждение ученых о данных подвидах хадисов;  хадис искаженный «мусаххаф»; определение хадиса «мусаххаф» (лексическое, специально-терминологическое); виды хадиса «мусаххаф» , бывает шести видов; практические примеры хадиса «мусаххаф»; причины допущения искажений передатчиками хадиса; суждение ученых о данном виде хадисов; хадис беспорядочный «мудториб»; определение хадиса «мудториб» (лексическое, специально-терминологическое); бывает двух видов: беспорядочный хадис «мудториб»в его цепи;  беспорядочный хадис «мудториб» в его тексте;  практический пример хадиса «мудториб» для каждого из видов; источники неясности в хадисе «мудториб»; суждение ученых о данном виде хадисов; хадис имеющий добавление «мазид»; определение хадиса «мазид» (лексическое, специально-терминологическое); требования ученых предъявляемые к данному виду хадисов; практический пример хадиса «мазид»; суждение ученых о данном виде хадисов; хадис исключение, редкий «шазз»; определение хадиса «шазз» (лексическое, специально-терминологическое); бывает двух видов: с исключением в цепи хадиса; с исключением в тексте хадиса; практические примеры хадиса «шазз»; суждение ученых о данном виде хадисов; хадис сохраненный «махфуз»; определение хадиса «махфуз» (лексическое, специально-терминологическое); практический пример хадиса «махфуз»; суждение ученых о данном виде хадисов; причины слабости хадисов, имеющие отношение к их передатчикам;  отсутствие информации о передатчике хадиса; нововведения практикуемые передатчиками хадисов;

плохая память передатчика хадиса;  выпадение  передатчика из цепи хадиса и его виды; явное выпадение передатчиков из цепи хадиса, имеет четыре подвида;– хадис «му‘алляк»; определение хадиса «му‘алляк» (лексическое, специально-терминологическое); виды хадиса «му‘алляк» и практические примеры к ним; суждение ученых о данном виде хадисов;  хадис «мурсаль»; определение хадиса «мурсаль» (лексическое, специально-терминологическое); форма хадиса «мурсаль» и практический пример к нему; суждение ученых о данном виде хадисов;  хадис «му‘даль»; определение хадиса «му‘даль» (лексическое, специально- терминологическое); практический пример хадиса «му‘даль»; суждение ученых о данном виде хадисов; хадис «мункати‘»; определение хадиса «мункати‘» (лексическое, специально-терминологическое); практический пример хадиса «мункати‘»; суждение ученых о данном виде хадисов; скрытое выпадение передатчиков из цепи хадиса, имеет два подвида; хадис «мудалляс»; определение хадиса «мудалляс» (лексическое, специально-терминологическое); виды подтасовки передатчиков внутри цепи хадиса имеет два вида; подтасовка отдельно взятых передатчиков, практический пример хадиса «мудалляс»;  подтасовка имен и прозвищь передатчиков, практический пример хадиса «мудалляс»; причины побуждавшие передатчиков к подтасовке; суждение ученых о данном виде хадисов; как распознать подтасовку в хадисе; хадис «мурсаль хафи»; определение хадиса «мурсаль хафи» (лексическое, специально-терминологическое); практический пример хадиса «мурсаль хафи»; суждение ученых о данном виде хадисов; как распознать хадис «мурсаль хафи»; 
Тема 5. Классификация хадисов в зависимости от степени возведения.
Хадис «кудси»;  определение хадиса «кудси» (лексическое, специально-терминологическое);   отличие священного хадиса (кудси) от Корана;  количество хадисов кудси; формы передачи хадиса кудси;    практические примеры  хадиса  кудси;– хадис «марфу‘»;    определение хадиса «марфу‘» лексическое, специально-терминологическое;  формы хадиса марфу’;    практические примеры  хадиса  марфу’; хадис «маукуф»;  определение  хадиса «маукуф» лексическое, специально-терминологическое;    практические примеры  хадиса  маукуф;    использование хадиса категории «маукуф» в качестве аргумента; хадис «макту‘»;определение хадиса «макту‘» лексическое, специально-терминологическое; практические примеры  хадиса  макту‘;   использование хадиса категории макту’ в качестве аргумента.
Тема 6. Цепочка передатчиков хадиса «иснад» и ее виды.
«Иснад» и требования, предъявляемые к передатчикам хадисов; наука об «иснаде», важность достоверности «иснада»; «иснад муттасыль» -  непрерывная цепь хадиса (الإسناد المتصل); «иснад гайр-муттасыль» – цепь хадиса,  в которой произошло выпадение одного и более передатччиков (الإسناد غير المتصل);  иснад «ʻаали й» (الإسناد العالي); определение «иснад ʻаалий» (лексическое, специально-терминологическое); практический пример иснада «ʻаалий »; суждение ученых о данном виде иснадов; иснад «назиль» (الإسناد النازل); определение «иснад назиль» (лексическое, специально-терминологическое); практический пример «иснада назиль»; суждение ученых о данном виде иснадов; разница между «иснад ʻаалий» и «иснад назиль»; иснад «сахих» (الإسناد الصحيح); определение понятия «иснад сахих» (лексическое, специально-терминологическое); практический пример «иснада сахих»; суждение ученых о данном виде иснадов.

Тема 7. Наука об отводе и подтверждении передатчиков хадисов (ИЛЬМ АД-ДЖАРХ ВА АТ-ТАʻДИЛЬ).

Наука «Об отводе и подтверждении передатчиков хадисов» – уникальная наука, с помощью которой, определяется (подтверждается) правдивость, добросовестность передатчика хадиса, а также доказывается исключаемость возможности его обвинений различного характера. Эта наука сложилась в процессе отбора хадисов и является единственной в своем роде и не имеет аналогов в мире. Используется для изучения мельчайших подробностей из жизни передатчиков хадисов с точки зрения их правдивости, порядочности, набожности, памяти (точности передачи услышанного ими хадиса), а также его интеллекта, ума, убеждений и рассудка. При изучении данной науки рассматриваются следующие вопросы: правомерность критики передатчиков хадисов и ее обоснование доказательствами и аргументами; виды критики (два и более); условия и требования к критике; возможно-допустимые причины критики;  зарождение науки «Критики передатчиков хадисов и их оправдания» и ее терминология; категории  критики и их терминология; категории оправдания и их терминология;  способы восприятия и передачи хадисов; категории передатчиков хадисов; «сахаба» - сподвижники пророка Мухаммада (да благословит его Аллах и да приветствует); определение сподвижника пророка Мухаммада (да благословит его Аллах и да приветствует ) (лексическое, специально-терминологическое);  примерное количество сподвижников пророка Мухаммада (да благословит его Аллах и да приветствует); наиболее известные из них, передавшие наибольшее количество хадисов; превосходство одних сподвижников пророка Мухаммада (да благословит его Аллах и да приветствует) над другими; правдивость и непорочность сподвижников в передаче хадисов; «табиʻин» - последователи сподвижников пророка Мухаммада (да благословит его Аллах и да приветствует); определение последователей сподвижников пророка Мухаммада (да благословит его Аллах и да приветствует) (языковое, специально-терминологическое); категории последователей сподвижников пророка Мухаммада (да благословит его Аллах и да приветствует); знание биографий передатчиков хадисов; требования, предъявляемые к передатчикам хадисов; правдивость при передаче хадиса; точность при пересказе; возможность смысловой передачи хадиса; требования, предъявляемые к источнику, от которого передатчик услышал хадис;  запись хадисов; запись хадисов при жизни посланника Аллаха (да благословит его Аллах и да приветствует); запись хадисов после его смерти.
Тема 8. Сборники хадисов. 
Знакомство, как со сборниками, так и с их авторами; «Сахих» аль-Бухари; краткая биография автора (дата и место рождения и смерти, образование, учителя и ученики, сфера научной деятельности, научные труды); особый стиль, индивидуальные особенности подхода автора в написании им данной работы; «Сахих» Муслим; краткая биография автора (дата и место рождения и смерти, образование, учителя и ученики, сфера научной деятельности, научные труды); особый стиль, индивидуальные особенности подхода автора в написании им данной работы; высказывания ученых относительно этих двух сборников и их сравнительный анализ; «Сунан» ан-Насаи; краткая биография автора (дата и место рождения и смерти, образование, учителя и ученики, сфера научной деятельности, научные труды); особый стиль, индивидуальные особенности подхода автора в написании им данной работы; «Сунан» Абу-Дауда; краткая биография автора (дата и место рождения и смерти, образование, учителя и ученики, сфера научной деятельности, научные труды); особый стиль, индивидуальные особенности подхода автора в написании им данной работы; «Сунан» ат-Тирмизи; краткая биография автора (дата и место рождения и смерти, образование, учителя и ученики, сфера научной деятельности, научные труды); особый стиль, индивидуальные особенности подхода автора в написании им данной работы; «Сунан» Ибн-Маджи; краткая биография автора (дата и место рождения и смерти, образование, учителя и ученики, сфера научной деятельности, научные труды); особый стиль, индивидуальные особенности подхода автора в написании им данной работы; «Муватта» имама Малика; краткая биография автора (дата и место рождения и смерти, образование, учителя и ученики, сфера научной деятельности, научные труды); особый стиль, индивидуальные особенности подхода автора в написании им данной работы; «Муснад» Ахмада ибн-Ханбаля; краткая биография автора (дата и место рождения и смерти, образование, учителя и ученики, сфера научной деятельности, научные труды); особый стиль, индивидуальные особенности подхода автора в написании им данной работы; Виды сборников хадисов; сборник «джами»; определение и краткое описание особенностей данного вида сборников; сборник «муснад»; определение и краткое описание особенностей данного вида сборников; сборник «сунан»; определение и краткое описание особенностей данного вида сборников; сборник «муʻджам»; определение и краткое описание особенностей данного вида сборников; сборник «ʻиляль»; определение и краткое описание особенностей данного вида сборников; сборник «джуз»; определение и краткое описание особенностей данного вида сборников; сборник «аль-Атраф»; определение и краткое описание особенностей данного вида сборников; сборник «мустадрак»; определение и краткое описание особенностей данного вида сборников; сборник «мустахрадж»; определение и краткое описание особенностей данного вида сборников.
3. Учебно-методическое обеспечение дисциплины
3.1. Литература
Основная литература

1. Азами М.М. Хадисоведение / Азами М.М. - Казань:Российский исламский институт, 2015. - 123 с. (ЭБС)
Дополнительная литература:
2. Комментарии к аль-манзума аль-Байкуния - Казань:Российский исламский институт, 2015. - 262 с. (ЭБС)

Хадисоведение / Иззетов Р.Ф. - Казань:Российский исламский институт, 2015. - 123 с. (ЭБС)
4. Методические рекомендации для преподавателя 
Преподавание курса ведется на основе книг: «Облегченная терминология хадисоведения» доктора Махмуда Таххана, «Хадисоведение» докторов Абдаль-Карима Зидана и Абдаль-Каххара Дауда, а также «Терминология хадисоведения» Юсуфа аль-Кардави, которые является основными учебными пособиями по данной дисциплине. В данной книге рассмотрены основы хадисоведения. Изучение данной дисциплины может быть эффективным при условии разумно пропорционального сочетания лекционных занятий, дающее последовательно выстроенное представление (от простого к сложному) о науке хадисоведения в целом, о ее доминантных тенденциях и проявлении в творчестве выдающихся учёных-хадисоведов. 
Преподаватель, придерживаясь данной последовательности, совместно со студентами изучает и сравнивает различные виды классификаций хадисов и другие сложные вопросы данной дисциплины, суждения ученых включительно. Это позволит студентам в завершении данного курса ориентироваться в вопросах хадисоведения, узнать различные мнения по многим вопросам, а также поможет им изучать и использовать различную литературу по хадисоведению.
Для более основательного изучения хадисоведения необходимо подробно останавливаться на следующих моментах:
· использование классических источников на арабском языке, а также специальной литературы  по хадисоведению;
· использование редких трудов авторитетных мусульманских ученых-хадисоведов по данной дисциплине;
· использование дополнительной литературы в качестве приложения к предмету. Например, редкие сборники хадисов, имеющие отношение к какой – либо теме курса;
· организация и проведение внеклассных мероприятий, викторин и конкурсов в данной области;
· связь пройденных тем с реальной жизнью;
· выводы.
Рабочая программа дисциплины учитывает специализацию студентов, уровень их подготовленности, профиль вуза. Базовые проблемы раскрываются на конкретном материале хадисоведения.
Лекционный курс разбит на отдельные блоки – модули, сопровождающиеся темами и вопросами семинарских занятий, и оценочной стоимостью конкретного модуля.
Контроль над освоением студентом дисциплины осуществляется преподавателем в ходе семинарских занятий. Студенты, не набравшие необходимое количество баллов за текущую работу в семестре, имеют возможность получить дополнительные баллы благодаря написанию рефератов, примерные темы, которых приведены в рабочей программе дисциплины. Подобная технология контроля над усвоением студентами курса, позволяет преподавателям кафедры эффективно отслеживать качество обучения студентов.
5. Методические указания для студентов 

Контроль над освоением лекционного (базового) курса осуществляется преподавателем в соответствии с данными о прохождении студентом  внутрисеместровой аттестации. Подобная технология контроля над усвоением студентами курса, позволяет преподавателям кафедры эффективно отслеживать качество обучения студентов. 

Практикуются следующие формы самостоятельной работы:

-Работа с научной литературой (конспектирование).

-Библиографический поиск по заданной теме.

-Подготовка к семинарским занятиям.

-Подготовка докладов и сообщений на семинарских занятиях.

-Овладение навыками публичных выступлений.

-Участие в студенческих научных конференциях и олимпиадах

-Написание рефератов.

 Самостоятельная подготовка студента к лекциям регламентируется рабочими учебными планами по специальностям, методическими указаниями по подготовке к практическим занятиям, методическими указаниями по выполнению индивидуальных заданий и курсовых работ. Для контроля самостоятельной работы студентов используются методы анализа конкретных ситуаций, семинары и дискуссии по изучаемым темам, методы, основанные на элементах деловой игры. Студенты учатся самостоятельно работать с первоисточниками, научной литературой.

Методические рекомендации по написанию рефератов (проектов)

Обычно реферат для выполнения требует не меньше месячного срока. План работы и ее текущий ход обсуждается с преподавателем. Кроме предложенных в списке тем рефератов, можно по согласованию предлагать и выбирать и другие темы. Содержание реферата  должно быть логичным; изложение материала носить проблемно-тематический характер.

Прежде чем выбрать тему, автору необходимо выяснить свой интерес, определить, над какой проблемой он хотел бы поработать, более глубоко ее изучить. Тема работы выбирается, с учетом личностного интереса, самостоятельно после общего знакомства с литературой по проблеме, что позволит избежать непроизводительных временных затрат в связи с отсутствием достаточной источниковой базы. При затруднениях целесообразно обратиться за консультацией к преподавателю или, при отсутствии такой возможности в связи со сложившимися обстоятельствами, к библиографу любой библиотеки, тематическому каталогу (книги объединены в перечень по более дробным вопросам и временным рамкам), словарям, справочникам, энциклопедиям, летописям журнальных и газетных статей.

 После этого необходимо более детально ознакомиться с источниками  и составить предварительный план будущего сочинения, обращая внимание на главные вопросы, ответ на которые и составит содержание работы.
В соответствии с планом раскрыть тему реферата и сделать выводы.

Если в литературе встречаются дискуссионные точки зрения, следует сопоставить основные выводы, их аргументацию и высказать свою точку зрения.

Не допускается:

1. Использование чужих контрольных работ и рефератов, скачивание их из Интернета.

2. Текстуальное переписывание книг и статей. Используемые цитаты обязательно выделяются кавычками и сопровождаются сносками.

Требования к оформлению реферата:

 Работа должна быть напечатана на компьютере, через 1,5 интервала, шрифтом 12 (13). 
 Объем реферата или контрольной работы составляет 15-20 страниц машинописного текста или 20-30 страниц рукописного (ученическая тетрадь 12-18 листов в клетку), оформленного по правилам, предъявляемым к такому виду работ в высших учебных заведениях.

Контрольная работа или реферат включают: титульный лист - сообщается название учебного заведения, тема работы, Ф.И.О. автора, Ф.И.О. преподавателя, место выполнения работы и год. Контрольная работа имеет шифр специальности. Оглавление - план работы, содержание работы. 

Работа состоит из:

Введение - здесь отмечается актуальность проблемы, т. е. ответ на вопрос - почему выбрана эта тема в качестве самостоятельного сочинения? Например: вызвала интерес своей необычностью, слабо разработана другими авторами, много противоречивых суждений, связана с будущей специальностью; историография проблемы - дается краткая характеристика литературы, использованной для написания работы; задачи реферата или контрольной работы - перечисляются основные направления, в рамках которых будет раскрыта тема, т. е., что конкретно хотите проанализировать и рассказать.

Основная часть работы может состоять из отдельных глав, деленных на параграфы или просто отдельных частей, посвященных анализу выбранной темы.

Заключение - делаются выводы, к которым пришли в результате рассмотрения проблемы.

Список используемых источников - перечисляются все книги, журнальные статьи, используемые для написания работы.  

1. Примерный перечень вопросов к экзамену.
Вариант I 
Экзамен представляет собой нижеследующий письменный тест, на который отводится 40 мин. Стоимость каждого вопроса равняется 5 баллам, в итоге максимально студент может набрать 30 баллов.
Экзаменационный лист

ФИО





факультет




курс

Балл ____________

Экзамен по предмету «Хадисоведение»

1. Дайте перевод следующих терминов:
	’Азиз
	Мутаватир
	Сахаба
	Маукуф
	Мухталиф

	
	
	
	
	


2. Дайте определение:

Хадис кудси–

Хадис аль-мутаватир аль-магнавий – 
Хадис гариб мутляк –
3. Напишите напротив названий хадисов признаки классификации, к которым они относятся:

Хасан лизатихи –

Аахаад – 

Мухкам – 

Марфу’ –

Мудалляс –

4. В чем смысл выражения «приемлемый, достоверный хадис», употреблявшегося ат-Термизи и другими учеными?
_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

5. Ответьте (да) или (нет)

а)Хабар и асар синонимы____ ,б) сахих лигайрихи - это то же самое, что и хасан лизатихи___ , в) хадисов мутаватир больше чем хадисов аахаад___,
г) хадис машхур разновидность хадиса аахаад____ , д) хадис кудси - это смысл от Аллаха, а слова от пророка____,
е) хадис мутаватир переданный малым количеством людей ____, ж) хадис аахаад переданный большим количеством людей _____,
з) сунна и бид’а синонимы _____, и) иснад – составная часть хадиса____.  

6. Перечислите 7 степеней достоверных хадисов.

1)






2)

3)






4)

5)






6)

7)



Вариант II
Экзамен представляет собой нижеследующий письменный тест, на который отводится 40 мин. Стоимость каждого вопроса равняется 5 баллам, в итоге максимально студент может набрать 30 баллов.
Экзаменационный лист

ФИО





факультет




курс

Балл ____________

Экзамен по предмету «Хадисоведение»

1. Дайте перевод следующих терминов:
	Мухадрам
	Васыйа
	Маклюб
	Му’алляк
	Шазз

	
	
	
	
	


2. Дайте определение:

Хадис мурсаль –

Хадис мудалляс – 
Иснад назиль –
3. Напишите названия сборников хадисов напротив имен авторов, к которым они относятся:

Ибн-Маджа –

Ахмад – 

Муслим – 

Малик –

Абу-Дауд –

4. Все ли достоверные хадисы вошли в сборники аль-Бухари и Муслима, если нет, то, сколько хадисов осталось невключёнными в эти сборники и почему?
_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

5. Ответьте (да) или (нет)

а) хадис мурсаль принимается в качестве аргумента____, б) инад ’аалий длинная цепь___, в) бид’а синоним сунны____, г) Ибн-Маджа автор «Муснада»_____, иджаза способ восприятия хадисов ____ д) наука критики и оправдания передатчиков не имеет аналогов в мире ____,

е) хадис мутаватир достовернее хадиса сахих.____, ж) хадис мусаххаф – искаженное сообщение _____,
з) Абу-Хурайра передал наибольшее количество хадисов _____, и) мухадрамуна – сподвижники пророка Мухаммада да благословит его Аллах и да приветствует____, к) хадис мауду’ самый слабый хадис_____,
6. Перечислите 9 видов сборников хадисов

1)






2)

3)






4)

5)






6)

7)






8)

9)






2.  Примерный перечень тем рефератов
1. История становления науки хадисоведения и её роль в сохранении религии.
2. Классификация хадисов по количеству их передатчиков и её влияние на степень их   достоверности.
3. Виды классификаций хадисов.
4.  Усилия ученых по сохранению сунны.
5. История возникновения науки критики передатчиков хадисов и их оправдания и её значимость и уникальность.
6. Количество хадисов мутаватир, и их роль в современном исламоведении.
7. Жизнь имама аль-Бухари и его вклад в хадисоведение.
8. Имам Муслим - ученый-хадисовед и его сборник достоверных хадисов.
9. Жизнь и творчество Ахмада ибн-Ханбаля и его сборник хадисов «аль-Муснад».
10. Сравнительный анализ между двумя сборниками достоверных хадисов «Сахиху-ль-Бухари», и «Сахиху-ль-Муслим».
11. Виды сборников хадисов.
12. Выпадение передатчиков из цепи хадиса.
13. Роль слабых хадисов в исламоведении.
14. Хадисы аахаад в понимании Абу-Ханифы.
6. Материально техническое обеспечение дисциплины 

· Автоматизированные рабочие места на базе ПЭВМ, обеспечивающие доступ к сети Интернета в 2-х компьютерных лабораториях.

· Телевизор с DVD и VCD проигрывателем для просмотра видеофильмов.
8. Глоссарий
1. «улум аль-хадис» - «науки о хадисах»; корпус дисциплин, предмет которых – изучение  достоверности и надёжности всех составляющих мусульманского предания.

2. «хадис» - Лексическое значение: новый;
          терминологическое значение: сообщение о любом высказывании или  

          действии пророка Мухаммада с.а.в., или  молчаливом его одобрении 

          или о его внутренних и внешних качествах.
3. «матн» - Лексическое значение: возвышенность, которую образует собой твёрдая почва;

терминологическое значение: текст предания; непосредственное содержание хадиса переданного цепью передатчиков.
4.  «иснад» - Лексическое значение: снабжение опорой;

          терминологическое значение: возведение содержания хадиса к его                источнику через цепь его передатчиков;

          цепь передатчиков, приводящая к тексту хадиса.
5. «асар» - Лексическое значение: остаток чего-либо;

          терминологическое значение: синоним терминов хадис и хабар; или

          сообщение о словах и делах сподвижников пророка Мухаммада с.а.в. или их последователей.
6.  «бид‘ а» - Лексическое значение: то, чего ранее не было, но оно появилось позже;

         терминологическое значение: новшества, которые были введены в

         исламскую религию после пророка Мухаммада с.а.в. и его 

         сподвижников; некоторые богословы делят новшества на два вида: 

         «хорошие» - «бид‘ ат-уль-хасана» - все, что не противоречит правилам 

         Корана и сунны; «плохие» - «бид‘ ат-ус-саййиа» - все, что им 

         противоречит.
7.  «сахих» - Лексическое значение: здоровый, подлинный, правильный;

терминологическое значение: достоверный хадис, цепь передатчиков которого непрерывна и каждое её звено должно отличатся беспристрастностью и точностью передачи текста. Так же этот хадис должен быть свободен от всех явных и скрытых недостатков и не должен противоречить тексту другого, более достоверного хадиса, чем он сам.
8.  «сахих лизатихи» - Хадис, достигший степени достоверности, только за счет соответствия своих личных данных критериям достоверного хадиса.
9.  «сахих лигайрихи» - По сути это приемлемый хадис, стоящий уровнем ниже чем достоверный хадис, изза того, что не все передатчики его цепи отличаются точность передачи текстов. Однако этот хадис достиг степени достоверности, за счет других, дополнительных своих версий, более достоверных чем он сам.
10.  «хасан» - Лексическое значение: хороший;

терминологическое значение: приемлемый хадис, цепь передатчиков которого непрерывна и каждое её звено должно отличатся правдивостью, но могло допустить незначительную неточность, ошибку при передаче текста. Так же этот хадис должен быть свободен от всех явных и скрытых недостатков и не должен противоречить тексту другого, более достоверного хадиса, чем он.
11.  «хасан ли затихи» - Хадис, достигший степени приемлемости, только за счет соответствия своих личных данных критериям приемлемого хадиса.
12.  «хасан ли гайрихи» - По сути это слабый хадис, укрепивший и усиливший свое положение за счет других, дополнительных своих версий, более достоверных чем он сам. 
13.  «мухкам» - Лексическое значение: слово «мухкам» является причастием страдательного залога образованного от глагола «ахкама» в значении «делать точно, совершенно»;

         терминологическое значение: разновидность приемлемого хадиса, 

         у которого отсутствуют противоречия с другими, подобными ему 

         хадисами.
14.  «мухталиф» - Лексическое значение: слово «мухталиф» является причастием действительного залога образованного от слова «ихтиляф» в значении «разногласие, противоречие»;

          терминологическое значение: разновидность приемлемого хадиса, 

           который имеет противоречия с другими подобными ему по степени и 

           по силе хадисами, однако, при возможности устранения всех 

          противоречий путем их объединения приемлемым образом.
15.  «насих»   - Лексическое значение: упраздняющий, отменяющий, переносящий;

         терминологическое значение:  разновидность достоверного или    

          приемлемого хадиса, отменяющего своим текстом установления 

          другого, более раннего хадиса.
16.  «мансух» - Лексическое значение: упраздненный, отмененный, перенесённый;

          терминологическое значение: более ранний хадис, установления и

          положения, которого были отменены более поздним хадисом.
17.  «мутаватир» - Лексическое значение: слово «мутаватир» является причастием действительного залога образованного от слова «таватур» в значении «следование одного за другим»;

          терминологическое значение: сообщение, переданное настолько 

          большим количеством передатчиков, на всех уровнях его цепи, что это 

          исключало бы возможность вступления ими в сговор с целью 

          фальсификации хадиса. 
18.  «аль-мутаватир аль-ляфзый» - Хадис, все многочисленные версии которого идентичны друг другу как по форме изложения, так и по смыслу.
19.  «аль-мутаватир аль-магнавий» - Хадис, все многочисленные версии которого идентичны друг другу только по смыслу.
20.  «аахаад» - Лексическое значение: слово «аахаад» является формой множественного числа от слова «аахаад» в значении один;

          терминологическое значение: сообщение, переданное недостаточным 

          количеством передатчиков для того, что бы называться хадисом 

          мутавати.
21.  «машхур» - Лексическое значение: слово «машхур» является причастием страдательного залога образованного от глагола «шахара» в значении «делать известным, распространять»;

          терминологическое значение: один из трёх видов хадиса аахаад,

           переданный со слов троих и более передатчиков в любом из уровней 

           цепи хадиса, но с меньшим их количеством, достаточным для хадиса 

          мутаватир.
22.  «‘азиз» - Лексическое значение: слово «‘азиз» является прелогательным в значении «редкий» или «силиный»;
         терминологическое значение: один из трёх видов хадиса аахаад,

           переданный со слов не менее чем двух передатчиков в любом из 

           уровней цепи хадиса.
23.  «гариб» - Лексическое значение: слово «гариб» является прелогательным в значении «одинокий» или «далекий»;
         терминологическое значение: один из трёх видов хадиса аахаад,

           переданный со слов одного-единственного передатчика в любом из 

           уровней цепи хадиса. Имеет два подвида: «гариб мутляк» и «гариб 
          нисби».
24.  «гариб мутляк» - сообщение, переданное со слов одного-единственного передатчика, который находится в самом начале цепи хадиса.
25.  «гариб нисби» - сообщение, переданное со слов одного-единственного передатчика, который может находиться либо в середине, либо в конце цепи хадиса.
26.  «кудси» - Лексическое значение: слово «кудси» является  
           прелогательным в значении «священный»;
           терминологическое значение: богооткровенные хадисы,  

           отличающиеся от остальных сообщений тем, что их смыслы исходили  

           от Аллаха и передавались в них от первого лица первоисточника.  

           Пророк Мухаммад с.а.в. воспроизводил эти смыслы своими словами  

           что, по сути, отличало эти откровения от откровений Корана, текст 

           которого дошел до нас в буквально-точном смысле.
27.  «марфу‘» - Лексическое значение: слово «марфу‘» является причастием страдательного залога, образованного от глагола «рафа‘а» - поднимать. Таким образом, похоже, что хадисы этой категории были названы так по той причине, что они имеют отношение к человеку, занимающему высокое положение, которым является пророк Мухаммад с.а.в.;
          терминологическое значение: сообщение о любом высказывании или  

          действии пророка Мухаммада с.а.в., или  молчаливом его одобрении 

          или о его внутренних и внешних качествах. Имеется в виду, что   

          подобные сообщения обычно передаются со слов сподвижников и не 

          содержат открытых фраз, где говорилось бы о том, что их тексты 

          переданы со слов или действий пророка Мухаммада. Однако их 

          тематика и содержание позволяет ученым сделать вывод о том, что 

          сподвижники, передающие их тексты, не могли додуматься до этого     

          самостоятельно, а обязательно видели или слышали это от пророка  

          Мухаммада с.а.в.
28.  «маукуф» - Лексическое значение: слово «маукуф» является причастием страдательного залога, образованного от глагола «вакафа» - останавливать. Возможно, выбор такого названия хадисам объясняется тем, что при их передаче, ученый собравший всех передатчиков цепи, как бы остановился на имени сподвижника и не стал возводить их текстов дальше к пророку Мухаммаду с.а.в.;
           терминологическое значение: сообщение о любом высказывании или  

           действии какого-либо сподвижника (группы сподвижников) пророка    

           Мухаммада с.а.в., или о его молчаливом одобрении чьих-либо  

           поступков. Имеется в виду, что тематика и содержание такого хадиса 

           допускает наличие в нем соискательства простых людей, не имеющих 

           отношение к откровению свыше.
29.  «макту‘» - Лексическое значение: слово «макту‘» является причастием страдательного залога, образованного от глагола «ката‘а» - разрывать, отсекать;
           терминологическое значение: сообщение о любом высказывании или  

           действии какого-либо последователя сподвижника пророка    

           Мухаммада с.а.в. или передатчика относящегося к более отдаленному 

           поколению людей от времени сподвижников пророка Мухаммада с.а.в.
30.  «да’иф» - Лексическое значение: слово «да’иф» является 
           прелогательным в значении «слабый»;
      терминологическое значение: сообщение, которое не может    

      считаться достоверным или приемлемым, так как оно по какой-либо  

      причине не удовлетворяет одному или нескольким их требованиям. 
31.  «му‘ан‘ан» - Лексическое значение: слово «му‘ан‘ан» является   причастием страдательного залога, образованного от глагола «‘ан‘ана» - передовать что-либо используя выражение: «со слов того-то»;
           терминологическое значение: сообщение, в цепи которого есть 

           передатчики, использующие для его передачи выражение: «со слов 

           того-то». Имеется в виду, что есть вероятность суждения о слабости    

           данного хадиса. Так как подобное выражение не несёт в себе точной 

           информации о том, что передатчик, использовавший его на самом деле 

           передаёт хадис со слов того, кого он упоминает в цепи. Возможно, он 

           сокращает количество звеньев цепи с тем, что бы выдать свой хадис за 

           более достоверный или с тем, что бы скрыть его слабое звено или по 

           какой-либо другой причине.
32.  «му‘аннан» - Лексическое значение: слово «му‘аннан» является   причастием страдательного залога, образованного от глагола «аннана» - передовать что-либо, используя выражение «что такой-то сказал»;
           терминологическое значение: сообщение, в цепи которого есть 

           передатчики, использующие для его передачи выражение: «что 

          такой-то сказал». Имеется в виду, что есть вероятность суждения о 

          слабости данного хадиса. Так как данное выражение подобно 

          выражению: «со слов того-то».
33.  «мауду‘» - Лексическое значение: слово «мауду‘» является   причастием страдательного залога, образованного от глагола «вада‘а» - уменьшать, унижать. Хадисы данной категории получили такое название в силу нижайшего положение относительно других слабых хадисов;
          терминологическое значение: вымышленное сообщение, возводимое 

          на пророка Мухаммада с.а.в. с фальсифицированной цепью     

           передатчиков или вовсе не имеющей её.
34.  «маклюб» - Лексическое значение: слово «маклюб» является   причастием страдательного залога, образованного от глагола «каляба» в значении – «выворачивать наизнанку»;
          терминологическое значение: сообщение, в тексте или цепи которого 

          одно слово или выражение  заменяется другим. Имеется в виду, что 

          начало цепи или текста такого хадиса переставлено в конец, а конец 

          переставлен в начало или в нем имеются какие-либо другие  

          перестановки;
35.  «мусаххаф» - Лексическое значение: слово «мусаххаф» является   причастием страдательного залога, образованного от глагола «саххафа» в значении – «искажать»;
          терминологическое значение: сообщение, в тексте или цепи которого, 

           кто-либо из передатчиков допустил по ошибке искажение слова, 

           изменив в нем букву, что явилось причиной искажения смысла хадиса 

           в целом. Или когда текс хадиса был передан, верно, но в виду не 

           правильного понимания передатчиком какого-либо слова, искажение 

           было допущено им по отношению к смыслу хадиса, во время 

           комментарий к нему.
36.  «мудториб»  - Лексическое значение: слово «мудториб»  является   причастием действительного залога, образованного от глагола «идтараба» в значении – «быть неясным, приходить в беспорядок»;
           терминологическое значение: сообщение, имеющее несколько 

           противоречивых друг другу версий, причем нет никакой возможности 

           согласовать их между собой или отдать какой-либо из них 

           предпочтение, независимо от использованных для этого критериев. 
37.  «мазид» - Лексическое значение: слово «мазид» является   причастием страдательного залога, образованного от глагола «заада» в значении – «увеличивать, добавлять»;
          терминологическое значение: сообщение, имеющее другую, более 

           достоверную версию, на основании которой можно сказать, что  в не

           прерывной цепи более слабой версии хадиса есть лишний передатчик, 

           которого добавили по ошибке.
38.  «шазз» - Лексическое значение: слово «шазз» является   причастием действительного залога, образованного от глагола «шазза» в значении – «быть единственным в своём роде, отклоняться»;
           терминологическое значение: сообщение с приемлемой цепочкой 

           передатчиков, однако, оставленное ввиду того, что оно противоречит 

           другому хадису, передатчики которого пользуются более высоким 

           авторитетом. Причем противоречие может встречаться как в цепи, так 

           и в тексте хадисов.
39.  «махфуз» - Лексическое значение: слово «махфуз» является   причастием страдательного залога, образованного от глагола «хафиза» в значении – «сохранять»;
          терминологическое значение: сообщение, передатчики которого 

           пользуются более высоким авторитетом, чем передатчики хадиса  

           «шазз», которому данный вид хадисов противоречит.
40.  «му‘алляк» - Лексическое значение: слово «му‘алляк» является   причастием страдательного залога, образованного от глагола «‘алляка» в значении – «подвешивать что-либо к чему-либо»;
          терминологическое значение: сообщение, в начале цепи которого 

          пропущено имя одного или нескольких, следующих друг за другом 

          передатчиков, если учесть, что цепь передатчиков начинается с ученого 

          отыскавшего хадис и проследившего все этапы его передачи.
41.  «мурсаль» - Лексическое значение: слово «мурсаль» является   причастием страдательного залога, образованного от глагола «арсаля» в значении – «отпускать»;
          терминологическое значение: сообщение, в конце цепи которого 

          пропущено имя одного или нескольких, следующих друг за другом 

          передатчиков, если учесть, что цепь передатчиков заканчивается 

          сподвижником пророка Мухаммада с.а.в., услышавшего хадис от него.
42.  «му‘даль» - Лексическое значение: слово «му‘даль» является   причастием страдательного залога, образованного от глагола «а‘даля» в значении – «утомлять»;
          терминологическое значение: сообщение, в середине цепи которого 

          пропущено имя одного или нескольких, следующих друг за другом 

          передатчиков.
43.  «мункати‘» - Лексическое значение: слово «мункати‘» является   причастием действительного залога, образованного от глагола «инката‘а» в значении – «быть прерванным»;
          терминологическое значение: сообщение, в цепи которого имеется 

           любого рода выпадение передатчиков.
44. «мудалляс» - Лексическое значение: слово «мудалляс» является   причастием страдательного залога, образованного от глагола «далляса» в значении – «утаивать недостаток товара от покупателя»;
          терминологическое значение: сообщение, внешне цепь, которого 

          выглядит непрерывно, поскольку все передатчики теоретически могли 

          передать его друг от друга. Однако в цепи хадиса имеется скрытый 

          недостаток пропуска кого-либо из передатчиков в виде маскировки 

          используемых фраз передатчиком. Где он передовая хадис, не 

          упоминает имя настоящего своего передатчика, хотя и не заявляя 
          открыто, что слышал данный хадис от того человека, имя которого он 

          упоминает, что бы вследствие этого не стать лжецом.

45. «мурсаль хафий» - сообщение, внешне цепь, которого выглядит непрерывно, поскольку все передатчики когда-то встречались друг с другом или были современниками. При этом на самом деле один из передатчиков не слышал хадис от того человека, имя которого он упоминает, но, тем не менее, при передаче он употребляет такие слова, которые позволяют сделать вывод, что он слышал этот хадис от него.
46.  «иснад муттасыль» - Лексическое значение: слово «муттасыль» является   причастием действительного залога, образованного от глагола «иттасаля» в значении – «быть непрерывным»;
          терминологическое значение: цепь передатчиков хадиса, не имеющая 

           явных и скрытых пропусков внутри себя.
47.  «иснад гаир-муттасыль» - цепь передатчиков хадиса, имеющая разрыв в любом месте, будь то начало, конец или середина.
48.  «иснад ‘аалий» - Одна из версий хадиса, в которой содержится наименьшее количество передатчиков.
49.  «иснад назиль» - Одна из версий хадиса, в которой содержится наибольшее количество передатчиков.
50.  «иснад сахих» - цепь передатчиков хадиса, соответствующая всем требованиям достоверного и приемлемого хадиса и не имеющая явных и скрытых недостатков.
51.  «’ИЛЬМУ- ЛЬ-ДЖАРХ ВА-Т-ТА’ДИЛЬ» -  «Наука критики передатчиков хадисов и 

          их оправдания» – наука, с помощью которой, определяется   

           (подтверждается) правдивость, добросовестность передатчиков 
           хадисов, а также доказывается исключаемость возможности их  

           обвинений различного характера. Используется для изучения 
           мельчайших подробностей из жизни передатчиков хадисов с точки 
           зрения их правдивости, порядочности, набожности, памяти (точности 
           передачи услышанного ими хадиса), а также их интеллекта, ума, 
           убеждений и рассудка.
52.  «сахаба» - множественное число «сахаби» используется в значении собеседник, спутник, сподвижник;
          терминологическое значение: человек, который встречался с пророком Мухаммадом с.а.в., будучи мусульманином и умер таковым, даже если этому предшествовало вероотступничество.
53.  «мухадрамуна» - множественное число «мухадрам» - человек, который застал доисламский период джахилийи, являлся современником пророка Мухаммада с.а.в., которого он не видел, и принял ислам. Такие люди определенно относятся к числу последователей.
54.  «таби’ин» - множественное число «таби’и», является   причастием  действительного залога, образованного от глагола «таби’а» в значении – «идти за кем-либо, следовать»;
           терминологическое значение: человек, который, будучи   

           мусульманином, встречался с кем-либо из сподвижников пророка  

           Мухаммада с.а.в., и умер в исламе.
55.  «иджаза» - Устное или письменное разрешение учителя кому-либо из своих учеников на передачу хадиса.
56.  «васыйа» - Устное предсмертное (или перед выходом в путь) распоряжение учителя передать кому-либо из своих учеников свои записи, по которым он передавал хадисы.
57.  «джами’» - письменный сборник хадисов, чей автор разбил весь материал на главы, посвященные всем возможным темам, в то числе – догмам религии,обрядам поклониний, взаимоотношениям между людьми, биографиям и достоинствам отдельных людей, тому, что смягчает сердца и искушениям, Дню воскресения, и другим темам.
58.  «муснад» - письменный сборник хадисов, в котором автор собрал хадисы, передававшиеся со слов каждого из сподвижников в отдельности, независимо от темы хадиса. Имеется в виду, что автор распределил хадисы по главам, а каждую из которых входили только хадисы, передоваемые со слов одного сподвижника.
59.  «сунан» - письменный сборник хадисов, автор которого включил в него только хадисы, касающиеся вопросов мусульманского права, и распределил их в соответствии с его разделами. Таким образом он ограничивается только теми разделами, в которых сформированы установления шариата.
60.  «му’джам» - письменный сборник хадисов, автор которого в основном располагает собранные им хадисы по именам своих учителей в алфавитном поредке.
61.  «’иляль» - письменный сборник хадисов, автор которого включил в него собранные им хадисы, имеющие какие-либо дефекты и разъяснение этих дефектов.
62.  «джуз» - не большой по объёму сборник хадисов, автор которого включил в него собранные им хадисы, передававшиеся только одним из передатчиков или  это не большой сборник, в котором собраны хадисы по одной только теме, являющейся предметом его углублённого исследования.
63.  «аль-атраф» - сборники хадисов, в которых их составители сначала приводят те части текста каждого хадиса, которые служат указаниями на всё остальное. Затем приводят цепочки передатчиков каждого текста либо полностью, либо те их части, которые имеют отношение к отдельным книгам.
64.  «мустадрак» - сборник хадисов, содержанием которого являются хадисы, не вошедшие в какой-либо другой сборник, собранные составителем в качестве дополнения к этому сборнику и соответствующие  условиям и требованиям включенных в него хадисов.
65.  «мустахрадж» - сборник хадисов, в котором его составитель приводит хадисы из сборника другого составителя, но снабжает их своими собственными цепочками передатчиков, отличающимися от передатчиков первого составителя. При этом у них может быть один и тот же учитель или же учитель их учителей.
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